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Aunnotauus. Lenpb viccnenoBaHusi 3aKII04acTCsl B BBISBJICHUN M aHAJIHM3€ CIIOCOOHOCTH JICHOTATHB-
HOTO aclieKTa 3HAa4eHHs JIEKCEeMBbI K MOJIEIHPOBAHUIO KyJIbTYPHOTO NMPOCTPAHCTBA B XYA0KECTBEHHOM TEK-
cte. B cTarhe mpeacTaBiieH aHAIN3 MOHATHS «KYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO» U JTMHTBOKYJIBTYPEM KaK €IMHMIL,
MOJIETMPYIOIINX KYJIbTYPHOE MPOCTPAHCTBO B XyJ0KECTBEHHOM TeKCTe. PaccMoTpeHa B3anMOCBS3b JeKce-
MBI H JICHOTATa, CIIOCOOCTBYOMIas 00pa30BaHUIO JIMHTBOKYJIBTYPEMBI B LIEIOM M MOJEIHPOBAHHUIO KYIbTYp-
HOTO NMPOCTPAHCTBA B YaCTHOCTH.

MeToioM CIUIONIHOW BHIOOPKH aBTOPOM ObLIM OTOOpaHBI MPUMEPHI JEKCEM, JIEHOTATUBHOE 3HaYe-
HUE KOTOPHIX 00YCIOBIHMBAET MOJEIHPOBAHUE KYJIBTYPHOTO MpocTpaHcTBa B pomane anwmans Kenbmana
,» Tyll*“. TIpr moMoIIyM JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHAIM3a U METO/Ia MOJICITUPOBaHHS OBUTA U3yUYEeHBI 0CO-
OCHHOCTH BIMSIHUS JICHOTATHBHOTO 3HAYEHUS JIEKCEMbI Ha BBISBJICHUE JJIEMEHTOB KYJIbTYpHOTO IPOCTPaH-
CTBa B XY/IO)KECTBEHHOM TeKcTe. YaCcTOTHOCTh 0OpalieHuii K JeHOTaTaM, BEIPAKEHHBIM SI3bIKOBBIMU €IMHU-
[[aMH, UX COYETaeMOCTh U CBSI3b JEHOTATHUBHOTO 3HAUYEHUS JIEKCEMBI C MPECYIIO3ULIMEN SBISIOTCS BaKHBIMU
acIeKTaMy aHaJIM3a MOJIETMPOBAHUS KyJIbTYPHOTO MMPOCTPAHCTBA B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE.

B xoze uccienoBanus ObIIO BBISBICHO, YTO JIEKCEMBI, 00Naatonye KyaIbTypHO 3HAYMMON UHQOP-
MaIrueil Ha IEHOTaTUBHOM YPOBHE, TaK)K€ HAAEISIIOT IPYTHE SI3BIKOBBIE €IUHHUIIBI JIMHTBOKYJIBTYPHBIM IIO-
TEHIIMAJIOM, BO3BOJI X B PAHT SI3bIKOBBIX CPEICTB MOJIETUPOBAHUS KYJIbTYPHOTO MpocTpaHcTBa. [lpu sTom
YBEIIMYCHUE KOJIMIECTBA CIIOCOOOB MOJICTUPOBAHMS KYJIbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA CIIOCOOCTBYET €ro paciiv-
PEHHIO B paMKax Xy/10’KECTBEHHOT'O TEKCTa.

Teopernueckas 3HAYMMOCTh MCCIEOBAaHUS 3aKIIOYACTCSl B pa3pabOTKe MOJENN aHaju3a JIEHOTa-
THBHOTO aclleKTa 3HAYEeHHUS JEKCEMbI C LEbI0 BBIABIECHUS 3JIEMEHTOB KyJIbTYpHOTO MPOCTPAHCTBA B XYJIO-
YKECTBEHHOM TEKCTe. Pe3ynbpTaThl HccineqoBaHNus MPEACTAaBIAIOT IIEHHOCTh KaK JUIsl TEOPHH S3BIKA B IIEJIOM,
TaK U U1 TEOPHH JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH B YACTHOCTH.

KutoueBble cjioBa: JeHOTAT; IEHOTaTUBHOE 3HAUYEHHUE; KYJIbTYPHOE MPOCTPAHCTBO; MOJEITUPOBAHUE
KyJIbTYPHOTO IPOCTPAHCTBA; JIEKCEMa; JTMHTBOKYJIbTypeMa.

B Hamm gHYM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS SBJIIETCS Of-  IOJAXO0J, PeoOIaaroliiii Kak B COBPEMEHHON HayKe
HO W3 HanOoJiee BOCTPEOOBAHHBIX 00JIaCTeH UCCIe- B LIEJIOM, TaK M B HOBBIX JIMHTBUCTUYCCKUX JHCITH-
JIOBaHUSI B SI3BIKO3HAHMHU. AHTPONOLEHTPUYECKHH TJIMHAX (HAmpuUMep, B IICHUXOJUHIBUCTUKE, CO-
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IUOJIMHTBICTHKE, STHOJMHIBUCTAKE U T. JI.) B 4YacT-
HOCTH, CMEI[aeT BHUMaHHUE YUCHBIX C sS3bIKA KakK He-
3aBUCHMOM CHCTEMBI Ha B3aUMOCBS3b sI3bIKa M YEJIO-
Beka. VzydeHue cBsI3M S3bIKA H KyJIBTYPBI KaK (hOPMEI
YeNI0BEYECKOM JKU3HEACATENFHOCTH ABIAETCS 00BEK-
TOM HCCIICIOBAHUS JTIMHTBOKYJILTYPOJIOTHH.

OnHUM W3 BaXHEHIIMX HMCCIIEOBATEIbCKAX Me-
TOJIOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU SIBJISIETCSI METOJT MO-
JeTTMpOBaHus. B ero OCHOBE JIEKHT BBISBICHHUE
CBOMCTB TIpeAMETa MPH MOMOIIM KOHCTPYUPOBAHHS
ero mojenu. [locTpoeHne Mojaenu SBISETCS Cpel-
CTBOM BOCCO3JIaHHS SI3BIKOBBIX SIBJICHHH M 00OCHO-
BaHMUSl UCTUHHOCTH 3HaHUM O s3bike. B eauHcTBE C
Pa3MYHBIMUA METO/IaMU HCCIICIOBAHUSI SI3bIKA MOJIC-
JUPOBaHUE TPECTAaBISET COOOM «CPEeNCTBO YIyo-
JICHUS! TTO3HAHMSI CKPBITHIX MEXaHU3MOB PEUeBOM Jie-
sreiapHocTH» [Jlopodeera 2015: 41].

SI3pIKOBOE MOJEIHPOBAaHHE KYJIBTYPHOTO TIPO-
CTpaHCTBa BBI3BIBACT OCOOBI MHTEpEC HCCIeI0Ba-
TeJel, TOCKOJIbKY M3ydeHHE HEPAPXHUECKH BBICTPO-
CHHOM CHCTEMBI SI3BIKOBBIX CIMHHII, O0O0JaJaroIIinX
KyJIbTYPHO 3HauuMOH wuH(]opMammen, momMoraer
PacKpBITh KaK KYJbTYPHYIO, Tak M S3BIKOBYIO Kap-
THHY MHpa.

TepMHHOM «KyJIBTypHOE IPOCTPAHCTBO» (HEM.
Kulturraum, aurn. cultural space) B pa3TU4HBIX TY-
MaHHUTAPHBIX HCCIICAOBAHHUAX AKTUBHO TOJIB3YIOTCS
Kak oredecTBeHHble (Hampumep, M. . Capad,
C. M. Capad [M. 4. Capad, C.M. Capadp 2017
Capag 2019], B.B. Kpacueix [Kpacueix 2016],
A. 10. UBnesa [MBnesa 2009]), Tak u 3apyOeKHbIC
(manpumep, C. Engel [Engel 1999], H. Fend [Fend
2006], W. Oechslin, T. Biichi, M. Pozsgai [Oechslin,
Biichi, Pozsgai 2018], M. Putz [Putz 2019]) uccie-
nosatenu. [log KyJabTypHBIM MPOCTPAHCTBOM MpH-
HATO MOHUMAThH «()OpMy CyIIECTBOBAHHUS KYJbTYPHI
B CO3HaHHH YEJIOBEKa», KKYIbTYpY, 0TOOpaKEHHYIO
CO3HAHUEM», «OBITHE KyJIbTYphl B CO3HAHUH €€ HOCH-
Tenei» [Pycckoe kymbTypHOe mpoctpanctBo 2004:
10]. KynpTypHOE mNpOCTPAaHCTBO OXBAaTHIBAET BCE
cepbl YeoBEYECKOHN KU3HEACATETHbHOCTH, a [IOTOMY
€ro HaJMYMe XapaKTepHO Kak ISl TEKCTOB B IIETIOM,
TaK | JIJIS XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB B YACTHOCTH.

B Hamem wccienoBaHMM MBI paccMaTpUBacM
JUHTBOKYJIBTYPEMY B KaueCTBE OCHOBHOW €IMHUIIBI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHAaN3a, MOJCITHPY-
IolIel KyJIbTYpHOE TPOCTPAHCTBO B XY/I0KECTBEH-
HoM Tekcte. Benen 3a B. B. BopoObeBbIM 1101 JIMHT -
BOKYJIbTYPEMOH MBI TOHUMAaeM «KOMIUIEKCHYIO Me-
KYPOBHEBYIO CIAMHUILY OIMHMCAHUS JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTHYECKOTO OIS, MPEACTABISIONIYI0 COOOH JHa-
JIEKTUYECKOE €AMHCTBO JIMHIBUCTHYECKOTO U IKCTpa-
JIUHTBUCTUYECKOTO (SI3BIKOBOTO U BHES3BIKOBOTO)
conepxanusy [BopoObe 1997: 44]. JIMHrBOKYIIb-
Typema siBiisieTcs: OoJiee IMUPOKHM SIBICHHEM, YeM
nekceMma. Ecin ekcema cooTHOCHTCS ¢ pedepeHTOM
(T. e. AEHOTATOM), TO JIMHTBOKYJIBTYpEMa BBISBIISET
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cozepkanue pedepeHTa Kak moHsATHs (Kjacca pen-
MetoB). B. B. BopoOseB oTMmevaer, 4To CIOBO Orpa-
HUYMBACTCS pealieMOl, a JIMHIBOKYJIbTypeMa BOCCO-
3/1aeT OCOOCHHOCTh U CHCTEMATH3AIUI0 Pealnii (T. e.
packpbiBaeT nHPopMaIuio 00 UX TUIAX U Pa3HOBUJI-
HOCTSIX) BHYTPH KJlacca MpeJMETOB, KOTOPBIE COOT-
HOCSTCS C OIpe/e/ICHHbIM 3HakoM [BopoOber 1996].
JIMHrBOKYJIbTYpEMBI, 00bEMHEHHBIE OOIIUM COZep-
*aHueM ((pparMeHTOM NPEIMETHON 00JACTH KYJbTY-
pBl), HaxXOJATCS B OCHOBE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYEC-
CKOTO TIOJS, KOTOPOE SIBIISIETCS «CJIOXKHOM MHOTO-
MEPHOH CTPYKTYypOM, TaKk Kak OTpaXKacMble B HEM
AJIEMEHTHI SIBIISIOTCS TIPHHAICKHOCTHIO HE TOJIBKO
SI3bIKa, HO M KYJBTYPhL, TO €CTh HUMEIOT HE TOJBKO
SI3BIKOBOE, HO U CBOCOOpa3HOEe BHES3BIKOBOE U3MeEpe-
Hue» [BopooObes 1997: 299].

BaxHO OTMETHUTB, YTO KIIOUYEBYIO pojb B (op-
MUPOBaHUHU AyalbHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPEMBI HTPAET
JICHOTaTUBHOE 3HAYCHHWE, IPHCYIIEe MOJCIUPYIO-
UM KYJBTYPHOE TPOCTPAHCTBO SI3BIKOBBIM (JICKCH-
yeckuM) enuHunam. CormacaHo Teopuu U. M. Ko-
003eBOH «JIEHOTAT» KakK S3LIKOBOE SBJIEHHE, 00Ja-
Jaroniee MPUMEHUTETBHO K CIOBY WCKITIOYUTEIBHO
BUPTYaJIbHBIM ITOHUMAHUEM C TOYKH 3PEHHS JICKCH-
YEeCKOW CEMaHTHKH, JOTYCKaeT JIBE pacipoCcTpaHeH-
Hble TpakToBKH. C OJHOW CTOpPOHBI, «JIEHOTAT»
MPEJCTABISIET MHOXECTBO JKBHBAJCHTHBIX OOBEK-
TOB, YJIOBJIETBOPSIIONIMX TEM CBOWCTBaM, KOTOpBIE
COCTaBISIIOT cUTHH(UKAT 3ToM enuHuIbl [KapHamn
1959]. C mpyro¥i cTOpOHBI, «AEHOTAT» OIpeneNsIeT-
Csl KaK CBSI3aHHBIA C JAHHBIM CIOBOM B CO3HaHHUH
HOCUTENSl sI3bIKa LEJOCTHBIA 00pa3 THUIIHYHOTO
MpEJICTABUTENS Kjacca CYIIHOCTEW, KOTOPBI COOT-
BETCTBYET JIaHHOMY CJIOBY. B BBIIIEU3II0KEHHON
TPAaKTOBKE JACHOTAT JIEKCEMBI SIBIISIETCS] «MEHTAJIBHBIM
OTpaXEHHEM OOBEKTa JEHCTBUTEIBHOCTH, HO TIPH
3TOM MPOTHBOCTOUT CUTHU(HKATY KaK HepacwIeHEeH-
HOE, IIEJIOCTHOE, HeOTpe(IEeKTHPOBAHHOE TIPE/ICTaB-
neHne 00 00beKTe ero paroHaIbHOMY, aHATUTHYC-
CKOMY TIPEJ/ICTAaBJIICHHIO B BUJIEC ONPEICICHHOW KOM-
OuHaru npusHakoB» [Ko6osera 2000: 82].

[Ipomecc Bocco3maHusT MOJETH  KYJBTYPHOTO
MPOCTPAHCTBA XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa, 0a3HpyIo-
IIMKCS Ha OCHOBE aHaM3a JIMHTBOKYJIBTYpPEM, MO-
JKeT OBbITh Pa3/Ie/ICH Ha JIBa dTara;

1) BBIIBJIGHHE DJIEMEHTOB KYJIBTYpHOTO IIPO-
CTpPaHCTBA B TEKCTE;

2) yCTaHOBJIEHHE B3aUMOCBSI3€H MEXIy 3JIeMEH-
TaMH KyJbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA M OMpEAeICHUE
UX AeTajedl U XapaKTEpPUCTHK.

st 060X 3TANoB XapaKTepHBIM SBJISIETCS pac-
KPBITHE W aHAIN3 ICHOTATUBHOTO aclleKTa 3HAUCHHS
JIeKceM, O0pa3yIolMX JIMHTBOKYJIBTYpEMY U MOjie-
JUPYIOIUX KYJIbTYPHOE TPOCTPAaHCTBO B XYyZIOXKe-
CTBEHHOM TEKCTE.

Marepuanom Juisi McCleOBaHUS POJH JCHOTa-
TUBHOT'O 3HAUCHHUS S3BIKOBBIX E€IWHUII, MOJCITHPY-
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OIIHMX KYJIBTYPHOE TPOCTPAHCTBO, MOCTY K POMaH
. KenbMmana ,, Tyll“. MeTooMm CIUIOIIHOM BIOOPKU
C IEIBI0 BBISIBUTH JJIEMEHTHI KYJIBTYPHOTO IMPO-
CTpaHCTBA B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE€ OBUIM OTO-
OpaHbI JIEKCEMBI, JEHOTAaTHBHOE 3HAYEHHE KOTOPHIX
CBSI3aHO C TIPEJAMETHOH 007acThi0 KynbTyphl bia-
rofapss KyJbTYPHO 3HAYMMOM 3KCTPAIMHTBHCTHYE-
CKOW HH(pOpPMAalUM JIEKCEMBI MOJCITUPYIOT (ITOKa
elle) He CBA3aHHBIE APYT C APYTOM DIEMEHTHI KYJIhb-
TYpHOTO TIPOCTPAaHCTBA B TEKCTe (HAIpHUMED,
»Papst“— «mana (Pumckuii)y, ,Bischof* — «emnu-
cKomy, ,heilig” — «cBaToit», ,,Kirche* — «epkoBb»
u 1p.). JleHoTaTsl 0TOOPAaHHBIX JIEKCEM M BOCCO3/1a-
BaeMBIC MU 3JIEMEHTHI KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA
MOTYT OBITh Pa3ae/icHBl Ha MHOKECTBO ITOATPYIIIL:

— apTedaKThbl / TEXHHYECKHE JOCTHXKEHHS (HaIpH-
Mmep, ,.Planwagen®, ,Zelt”, ,Segeltuch®, ,Kutsch-
bock®, ,Schiff”, ,Ziigel“, ,Peitsche”, ,,Knoten“
UT. 1.);

— apXUTEKTypa W TPaZOCTPOUTEILCTBO (HAIPH-
Mmep, ,.Haus®, ,Kirche®, ,Hauptstrale®, ,,Mauer®,
»traBenrand, ,,Kirchplatz® u T. 11.);

— HCKYCCTBO M TBOPYECTBO (Hampumep, ,tanzen®,
»tiick®, ,,singen®, ,,Bithne® u 1. 1.);

— muteparypa (Hampumep, ,,Méirchen®, Flug-
schriften®, ,,Sagen®, , Leiergesang™, ,,Verse“ u 1. 1.);

— mudoaorudeckue obpassl (,,Drachen”, ,Hexe®
UT. 1.);

— HalMOHaJbHAs TPUHAIISKHOCTH (,,Deutsch®,
,Englander” u 1. 1.);

—OZIeX/1a W DJIEMEHTHI rapaepoba (Hampumep,
,Mantel“, ,,Knopfe“, ,Kapuze“, ,Hose“, ,Stoff",
»Schuhe®, ,, Kronchen, ,,Tuch® u 1. 1.);

— ocobeHHOCTH ObITa (Hampumep, ,ausgebrachte
Saat“, ,,kaufen®, ,,handeln* u T. 1.);

— MOJIMTHYECKOE YCTPOUCTBO (Harpumep, ,,Reich”,
,.Hof*, . Konig“ u 1. 1.);

— penurus (Hampumep, ,,Kirche®, ,, Allméchtige®,
,»giitige Jungfrau®, ,,Petrus der Torwachter” u T. 11.);

—pon pestenbHOCTH (Hampumep, ,Bischof™,
»Steuerantreiber®, ,,Handler”, ,,fuhrwerken* u 1. 11.);

— tonorpauueckre 00bEeKTHI (HarpuMmep, ,,Stadt",
,Dorf” u T. 1.) 1 p.

Bbrarogapsi 1eHOTATHBHOMY 3HAYEHHIO TaHHBIX
JIEKCEM B TEKCTE TOSBISIETCS KYJIBTYPHO 3HAYMMAs
nHdopmMarus, HeoOXoaumas Ui MOJCIIMPOBAHUS
KYJIETYPHOTO TTPOCTPAHCTBA W BBISBIICHHS €ro dJIe-
MeHTOB. OJJHAaKO y4eT 0COOEHHOCTEH JEHOTATHBHO-
T'O 3HAYEHMs SI3BIKOBBIX EIMHHI] BaXKEH M IS yCTa-
HOBJICHHS CBSI3€ MEXIy DIIEMEHTAMH KYJIBTYPHOTO
mpocTpancTBa. MoJeaupoBaHue KyJIbTypHOTO IPO-
CTpaHCTBa TIPH 3TOM PEATU3yeTCS HCXOIS M3 Clie-
OyIOIHMX (hakTOpOB:

— YaCTOTHOCTh OOpAIlleHMi K JeHOTaTaM, BbIpa-
JKEHHBIM A3bIKOBLIMH €IMHULIAMY;

— COYETAEMOCTh JIEHOTATOB;
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— CBSI3b JICHOTATHBHOIO 3HAYCHHUS U IMPECYIIIO-
3HIINN;

— CB#I3b JICHOTATUBHOI'O 3HAYCHHS M JAPYTUX SA3bI-
KOBBIX CPEICTB MOJICIIMPOBAHUS KYJIbTYPHOIO MPO-
CTpaHCTBa.

Ocobast ponlb B MOJCIHPOBAaHHH KYyJIBTYPHOTO
MPOCTPAHCTBA OTBEJCHA YaCTOTHOCTH, C KOTOPOU B
TEKCTE BCTPEUYAIOTCS BBIPAKEHHBIC KYJIBTYPHO-
MapKHUpPOBAaHHBIMU JICKCEMaMHu JeHoTaThl. YacTora
YHOTPEOICHUsT JIEKCEM OTPENEeNsIeT EHTPAILHOE U
nepugepuitHoe MOJOKEHUE ONPEICIIEHHBIX dIIEMEH-
TOB B CTPYKTYpPE€ KyJIbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA!

—,,Konig“ — 262 pa3a;

—,,Gott* — 159 pasz;

—,,Sang", ,,singen“ — 71 pa3;

—,,Krieg“ — 65 pa3s;

— ,,Hunger* — 29 pas;

—,,Tod“—24 pazau T. 1.

CrarucTriKa MOKa3bIBaeT, YTO IEHTPAJIbHOE IIO0-
JIO’)KEHUE 3aHMMAIOT JICKCEMbI (M BhIpaKaeMbIe MU
JUHTBOKYIBTYpeMbl) ,,Konig®, ,,Gott, B T0 Bpems
Kak JiekceMsl ,,Hunger” u ,,Tod* B Ooublieii creme-
HU TpubmkeHsl K nepudepun. Takum oOpazom,
Onarojapsi CTaTUCTHYECKOMY aHAINU3y MOXKHO Ompe-
JeTUTh HauOosee 3HAYMMBIC JJISI aBTOPCKOTO 3a-
MbICJIa M IIOBECTBOBAHMS 3JIEMEHTBI KYJIbTYPHOI'O
MPOCTPAHCTBA B XYI0)KECTBEHHOM TEKCTE.

BaxHpIM acriekToM aHanmu3a JCHOTATHBHOTO
3HAYCHUS JIEKCEM, MOJICIUPYIOMNX KYyJIbTYpPHOE
MPOCTPAHCTBO B XYJ0)KECTBEHHOM TEKCTE, SIBIISCTCS
(dakTOop COYeTaAEMOCTH DJEMEHTOB KYJIbTYPHOTO
MPOCTPAHCTBA BHYTPH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
nonisi. braronmapst HaMU4UKIO onpedenenHvix IEHOTA-
TOB, BBIP@KEHHBIX B TEKCTE JIEKCEMaMH, MOJACIHPY-
IOTCSI OTIpE/ICNICHHBIC B3aMMOCBSI3M MEXIY DJIEMEH-
TaMU KyJBTYPHOTO NMPOCTpPaHCTBA. Tak, Hampumep,
XapaKTEPHBIC JJI1 HEMEI[KOM JIMHIBOKYJIbTYPHI JICK-
cembl ,,Christenheit”, ,,Protestanten®, , Katholik*,
0TOOpaHHBIC B TEKCTE POMAaHA, BBISBJISIIOT PEITUTHO3-
HbIE OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHOIO MPOCTPAHCTBA: 00-
IIECTBO, B KOTOPOM B I[EJIOM T'OCIIOJICTBYIOT XPUCTH-
AHCKWE B3IJISIBI, OJHAKO BCTPEYAIOTCS pa3lMYHbIC
HalpaBICHUS XPUCTHAHCTBA (KATOJIMIIU3M, IPOTE-
CTaHTH3M).

B paMkax u3yueHHs JIEHOTATUBHOIO 3HAUCHHMS,
MNPUCYLIETO JIMHIBUCTUUYECKOM COCTaBJISIOIICH JIMHT-
BOKYJIbTYPEMBI, 11€71eCO00Pa3HBIM MPEICTABISACTCS U
WCCIIeIOBaHNE CBSI3aHHOW C HUM MpPecyNNo3ULHM.
[Ipecynmno3unus ABASETCS BaKHBIM CEMaHTHUYCCKUM
KOMITOHEHTOM, HAaJC/ISIFOIINM SI3bIKOBBIC CIUHUIIBI
HEOOXOIMMBIM IS aJCKBATHOW HHTEPIPETAIIHU
PEUEBOI0 MPOM3BEACHUS MPEABAPUTEIILHBIM 3HAHH-
€M U CIOCOOCTBYIOIIUM MOJICITUPOBAHUIO KYJIBTYp-
Horo mpoctpancTtBa [bactyn 2020]. Paccmotpum
BIIMSIHUAE TPECYNITO3UIIMK Ha MOJICITUPOBAaHHUE KYJIb-
TYpHOT'O MPOCTPAHCTBA B TEKCTE MPH TIOMOIIU ClIe-
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nyrommx npumepos: ,,Gottesacker”, ,,Hauptplatz“
u ,,Pelzmantel”.

JIJIS[ TOYHOI'O MIOHUMAaHUA OCHOTATUBHOI'O 3HAYC-
HuUs clioBa ,,Gottesacker” paccMoTpuM ero TOJIKOBa-
HUe B cioBape ,,Duden online*: ,,urspriingliche Be-
zeichnung fiir den in den Feldern liegenden Begréb-
nisplatz, im Unterschied zum Kirchhof* [Duden].
BaxHbIM gBisieTCA MOCAEAHUNA KOMMEHTapUi, pac-
KpBIBAIOIIUK POTUBOIIOCTABICHUE JABYX SBIJICHUIL:
,,Oottesacker” u ,,Kirchhof™. [Teproe cioBo 0003Ha-
YyaeT KJIaA0uIne, HaXOMAIMIeeCs IO OTKPHITHIM He-
0oM, a BTOpO€ — KJIaIOMIIC Ha TCPPUTOPUH LICPKBH.
Takum oOpa3om, Oiarogapsi ACHOTaTHBHOMY 3Hade-
HHUIO B TEKCTE MOJCIMPYETCsA BUA Kiaaowuiia ,,Got-
tesacker®, a Ojaromaps OCHOBBIBAIOIIICHCS HA JIEHO-
TaTUBHOM 3Ha4YeHUHU npecynno3unuu — ,,Kirchhof*,
C TOuKM 3peHHs JHHTBOKYJIbTYpPOJOTHH JlaHHBIC
TOHATHA BBIPAXAIOTCA JIMHI'BOKYJILTYpEMaMH U MO-
JEeTUPYIOT DIIEMEHTHI KyJIbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA.

AHAJIOTHYHO SBJIEHHE MPECYIIIO3MIINK ITPOCIIe-
KHUBAaeTCsl U Ha mpumepe JiekceM ,,Hauptplatz u
,Pelzmantel®. IIpu momomM AEHOTATUBHOTO 3HAYE-
HUs B Tekcre pomana ,, Tyll“ mozenupyroTcs 3ie-
MEHTBI KyJBTYPHOI'O IIPOCTPAaHCTBA, CBA3aHHBIE C
O0COOCHHOCTSMH OJCKIBI W TPagOCTPOUTENHCTBA.
OpHako mpu MOMOIIM MPECYNIO3ULINN KyJIbTypHOE
MPOCTPAHCTBO B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE PACIIHPSI-
ercs: Hanmmuwe Jiekcembl ,Hauptplatz® («rmaBHas
IUIOIIAAbY) TIPEAIIoIaraeT HaTu4rue B TOPOJE U IPy-
rux IJomanei, a jgekcema ,,Pelzmantel («mexoBas
1y0a», «MEXOBOE MaJbTO») MPEAONPEACIICT HATH-
Yhe JAHHOTO JJIEMEHTa rapaepoda, CICIaHHOIO M3
JIPYroro Marepuanga, YTo MOICIUPYET IOTOJHH-
TEJIBHBIE IEMEHTHI KYJBTYPHOI'O IIPOCTPAaHCTBA B
TEKCTE.

OcoOblif  MHTEpEC B HAIEM HCCIEAOBAHUH
HaIrpaBJICH Ha M3YUYCHHEC BIUAHHA ACHOTATHUBHOI'O
3HAYEHHUS Ha B3aMMOCBSA3b OTOOPAHHBIX KYJIBTYp-
HO-MapKHUPOBaHHBIX (WM YacCTHUYHO KYyJIbTYypHO-
MapKHUpPOBAaHHBIX) JIEKCEM M IPYTUX SI3BIKOBBIX €IH-
uuil. [IpH TOMOIIM KOHTEKCTYaabHOTO aHaju3a Jje-
HOTAaTUBHOTI'O aCII€KTa 3HAYCHUA JICKCEMBbI BBISABIISI-
IOTCSL  OTpEeIeCHHbIE [eTald W XapaKTEPHCTHKH
JIMHTBOKYJIBTYPEM, MOJIEIUPYIOIIUX KyJIbTypHOE
MPOCTPAHCTBO B XYIOXKECTBEHHOM TeKcTe. Pac-
CMOTpPHUM s IPUMEPOB:

1. ,,Wir lebten in Furcht und Hoffnung und ver-
suchten, Gottes Zorn nicht auf unsere fest von Mau-
ern umschlossene Stadt zu ziehen* (6). [leHoTtaTus-
HO€ 3Ha4yeHHe JiekceM ,,Stadt u ,,Mauer monenu-
PyeT B TEKCTE OIPEINEICHHBIE DJIEMEHTBI KYJIbTYp-
HOTO IPOCTPAHCTBA M TepeaacT 0COOCHHOCTH ObITa
CPEIHEBEKOBOI'O I'Opojia, OOHECEHHOTO CTEHOW s
3aIUTHI OT BPaKECKUX HamaneHui. OgHako HE Me-
Hee BaKHYIO POJIb B IAHHOM CIIOBOCOYETAHWN MIpa-
eT u Hapeuue ,fest” (pyc. «Kpenko», «HaaeKHOY).
JaHHoe nmpunararenbHOE SBJISIETCS OLIEHOYHBIM, YTO
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BepOaIbHO TEepeaacT UCKIIOYUTEILHO YYBCTBEHHOE
onucaHue OObEKTa, HE JaBas O HEM KOHKPETHOH
nHdopmaiuu (Cp. «BBICOKAs CTEHA», «IIUPOKas
creHa»). OTCyTCTBHE ONHWCAHUS, 3aTParuBaroOIIETO
YETKO W3MEPUMBIM MapaMeTp, BBIBOJUT UYyBCTBEH-
HOC BOCIPHUATUC 06’beKTa Ha HepBbIﬁ IJIaH, OaBast
KOHHOTATUBHOMY 3HAYCHUIO KIIFOUEBYIO POJb IS
IIOHUMAaHUs JaHHOI'0 DJIEMEHTa KYJIbTYpPHOI'O IIPO-
CTPAHCTBA — BOCHPHUATHUS 0€30IaCHOCTH T'OPOACKOMH
*u3Hu. Tak, cloBO ,,fest”, He SIBJIASACH KyJIbTYypHO-
MapKUPOBaHHOH JIekceMOl, 00agaeT MoJ0KHUTEIb-
HOW KOHHOTAllMEW, Mepelatollel BOCIIPUITUE TOPO-
Ja KaK HaJC)KHOI'O MECTa XUTCIbCTBA, YTO ABJIACTCS
HEOTHEMJIEMBIM  DJIEMEHTOM KYJIbTYpPHOI'O IIpPO-
CTpaHCTBA.

C npyroii CTOpPOHBI, BaXKHBIH 3JIEMEHT JIMHTBO-
KyJBTYypOJIOrHUecKoro nojis «bory» dgopmupyercs u
npu noMouw npecynmnosuuuu. Ha npecynmosunu-
OHHOM YPOBHE B NPEJIOKECHUH Tepenactcs nH(Oop-
mManuda 0 TOM, 4YTO JIIOAW MOTYT BbI3BATH «T'HCB bo-
KHi1», KOTOPBIA OyAeT HampaBlieH JaXe Ha «HaJeK-
HO OKPYXEHHBIM CTeHaMH ropo». Tak npu nomMou
SMHUTETA U MPECYNIIO3UIMU HOPMHUPYETCS AOTIOTHH-
TEJIbHBIA DJIEMEHT KYJIBTYPHOTO IMPOCTPAaHCTBa —
Bocmpusatue bora.

2., Jhr wirt nicht frei. Thr miisstet tun, was der
Papst sagt“ (199). Jlekcema ,,Papst* momenupyer
OJICMCHT KYJBTYPHOI'O IIPOCTPAaHCTBAa B TCKCTC —
cymectBoBanue Ilambr Pumckoro. OgHako KOHTEK-
CTyaJIBHbIﬁ aHaJIM3 IOKa3bIBACT, YTO KYJIbTYPHOC
MPOCTPAHCTBO pacIIUpsieTcs Onaromaps MOIJabHO-
CTH Tiaroyia ,miissen”. Ha ypoBHE mpecymnmo3uim
JAHHBIN IJ1aroj Co3JaeT 0CO0YI0 UePapXUUYCCKH BbI-
CTPOCHHYIO MOJCIb KYyJbTYPHOI'O IPOCTPAHCTBA,
B KoTOpou ecth [lana Pumckuii u te, KoMy ciieayer
WCTIOJNHATH €T0 BOII0. TakuM 00pa3om, MpH MOMOIIH
riaroia ,,miissen B TEKCTe MOJEITHPYETCS BO3BBI-
menHoe mnoisioxkeHue Ilamel Pumckoro, 4rto Takxke
BBIABJIICT B3aMMOCBA3b JTaHHOI'O0 J3JIEMCHTA KYJIb-
TYPHOTO IIPOCTPAHCTBA C APYTUMHU.

3. ,,Mein Gott, sagt der Matthias. Hintern.
Arsch. Der Arsch hinten” (331). bnaromaps jiekce-
Me ,,Gott™ B TekcTe (hOPMHUPYETCS BaXKHBIN 3JIEMEHT
KYJbTYPHOI'O MNPOCTPAHCTBA, BXOIAIIUI B JIMHIBO-
KYJIBTYPOJIOTHIECKOE TI0JIe «penurus». OaHaKko mpu
KOHTEKCTYaJIbHOM aHaJIM3¢ BhIIICYKa3aHHOTO (par-
MCHTA BaXHYIO pOJIb HUI'pacT HaJIUYHUC JICKCEMbI
,»Arsch®. Ecimu nekcema ,,Gott™ compoBoxaaeTcsi B
ClIOBape TOMETOW «pEeur.», TO Jekceme ,,Arsch
COOTBETCTBYET IloMera «rpy0.». WX coueranue
(T. €. coueTaHUE HECOYETAEMOT0) CO37aeT CTUJIH-
CTHYECKUH KOHTPACT, MOJACIHPYIOIINH 0COOEHHOCTH
KYJIBTYPBl PEYEBOT0 MMOBENCHUS KaK JJIEMEHT KYJIb-
TYPHOT'O MPOCTPAHCTBA.

4. ,,Zeit vergeht, und als mehr Zeit vergangen ist
und sie schon nicht mehr die Luft anhalten kdnnen
und vorsichtig wieder Atemzilige machen, ist es im-
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mer noch so dunkel, als hiitte Gott alles Licht der
Welt ausgeloscht® (318). B manHom ¢parmenTe,
KaK ¥ B IPEABIAYIIEM, TCHOTaTUBHOE 3HAYCHUE JICK-
ceMbl (opMupyer Hamuune bora Kak 3jeMeHTa
KyJIbTYpHOTO TpocTpaHcTBa. OAHAKO MpPU MOMOIIU
cpaBHeHus ,,s0 dunkel, als hitte Gott alles Licht der
Welt ausgeloscht™ Momenupyercss 1OMOJHUTEIbHbIHA
3JIEMEHT KyJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA — BOCIIPUSTHE
4eJI0BEKOM MPHPOIBI. boiee TOro, mpu MOMOIIM
CpaBHCHUA YCTAHABJIMBACTCA B3aUMOCBA3b MCEXKIY
o0pa3oM MpHUPOJAbI B CO3HAHWHU 4ejoBeka M borom
KaK dJIEMEHTaMH KYJIbTYPHOTO ITPOCTPAHCTBA.

5. ,,Fast jede Nacht sieht er dgyptische Zeichen,
und zunehmend wichst die Sorge in ihm, dass er
eines Tages aus einem Traum nicht mehr aufwa-
chen, dass er fiir immer eingesperrt sein konnte in
der bunten Holle eines gottlosen Pharaonen-
reichs“ (93). B nannom npumepe sekcems! ,,Holle
u ,,Pharaonenreich mpu momoiy IeHOTATUBHOIO
SHaYCHUA MOACITUPYIOT OTACIIBHLIC 3JICMCHTBI KYJIb-
TypHOTO mpocTpancTBa. Ocobast poib B MOACIUPO-
BaHUU KyJBTYPHOIO IIPOCTPAHCTBA, OJHAKO, OTBO-
TUTCS U MeTapOpHU3alMH CTUIIETCKOW KYJbTYPhI U
nucbMeHHOCTH. [Ipy momoru MeTtadopsl peanusy-
€TCsl CBOMCTBEHHAsT MEXKYJBTYPHOH KOMMYHHKa-
LMK JUXOTOMHS «CBOE VS. UyK0e», rae Onaromaps
IreHEepAIM3alUA U CTCPEOTUITU3AIUKN «UYXKOe» 00s-
3aTeNbHO O0JIaJaeT HEraTUBHOW  KOHHOTAIMEH
(,,Holle*, ,,gottlos*). HeraruBHOE OTHOILIEHHE K YY-
JKOM KyJIbType SIBJISETCS HEOTHEMIIEMBIM JIEMEHTOM
KYJIETYPHOTO MPOCTPAHCTBA.

6. ,.Der Teufel hat ja keine Macht in Gottes Welt*
(112). B manHOM mpeUIOKEHUH Ha ypOBHE JI€HOTa-
TUBHOI'O 3HAYCHUA MEPEAACTCA KYJIbTYPHO 3HaAYUMas
nH}popManus, MOJENHPYIOIas BaKHBIE XPUCTHAH-
CKHe TIpe/icTaBlieHHus 0 bore u IbsBOJIE, a TAKKE 0CO-
OEHHOCTM HUX B3aUMOJECHCTBUSA. BaXHBIM JIOIOIHE-
HHMEM K JIaHHBIM 3JIEMEHTaM KyJIbTYpPHOI'O IPOCTPaH-
CTBa CTAHOBUTCS 4YaCTHIIa-MHTEHCU(HUKATOP ,ja.
[Tpn oMot MHTEHCH(PUKAIIMK B TEKCTE BBIPAKEHA
YBEPCHHOCTHL B ONMCAHHOM B TCKCTC IMO3UIIUOHHPO-
BaHMK bora M IbsIBOJIa, YTO MOJEIUPYET HE MEHee
3HAQUYUMBIN JIEMEHT KYJIbTYPHOIO IPOCTPAHCTBA.

JlaHHBIE IPHMEPHI MOJECIUPYIOT Pa3IHdHEIE dITe-
MEHTBI KYJIBTYPHOI'O IPOCTPAHCTBa, 0O0pa3yroIiue
JUHTBOKYJIBTYpHOE Tosie «penurus». Kpome toro,
OHH PaCKPBIBAIOT BaXKHBIC OCOOCHHOCTH 3JICMCHTOB
KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA: OTHOIIEHHE K PEJH-
T'nu, CTCICHb PEIUTHO3HOCTH, Me)KKOHq)eCCI/IO-
HaJlbHBIC B3aWMOOTHOIICHMS, BHYTPUKOH(pECCHO-
HAJIbHBIC B3aUMOOTHOIICHUS U TIP.

BakHO OTMETHTB, YTO pa3HOOOpa3He JIEMEHTOB
KyJBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA OOYCIIOBJICHO pPa3iny-
HBIMU A3BIKOBBIMH CPCACTBAMU €T0 MOACINPOBAHUSA.
B TO ke BpeMsl BEKTOP PACKPBITUSA KyJIbTYpHO 3HA-
YMMO¥ MH(OPMAIMK B TEKCTE 3aJaeTCsS MMEHHO Jie-
HOTATUBHBIM 3Ha4YeHHEM JieKceMbl. bojee TOTrO, €C-
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JIM IEHOTaTUBHOE 3HAYEHHUE JIEKCEMBI CIIOCOOCTBYET
MOJICJIMPOBAHMIO KYJIBTYPHOTO IPOCTpPaHCTBA 0e€3
y49acTHsl JOTIOJTHHUTEIBHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, TO
CaMU SI3bIKOBBIC CPEJICTBA (HAIIpUMeEp, IHTET ,,fest,
MOJAJIBHOCTh TJjarojia ,miissen”, dyacruma ,ja“
U T. [I.) HE 00JIaJal0T JMHIBOKYJIBTYPHBIM HOTEHIIH-
anoM. M3 3TOro ciepyer, 4YTo AEHOTATUBHOE 3HAUe-
HHE JIEKCEMBI MOJETUPYET B XYIOKCCTBEHHOM TEK-
CTE AP0 KYJIBbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA, JOMOJIHEHHOE
MIPUMBIKAIOIIAMA K SIPY SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMHU.
MMeHHO OHHM pacKpBIBAIOT pPa3IMYHBIE YEPTHI, Xa-
PAKTEPUCTUKH U OCOOCHHOCTH 3JIEMEHTOB KYJBTYp-
HOTO TIPOCTPAHCTBA B XYJIO0KCCTBEHHOM TEKCTE.
Ilpu 3TOM JAEHOTATUBHBIA KOMIIOHEHT 3HAYCHUS
JISKCEMbl  00J1alaeT SKCILIUIUTHBIM  XapaKTepoM
PACKpBITHS KYJIbTYPHO 3HAUMMOW HWHGOpMAIMK B
XYJOKECTBEHHOM TEKCTe, (POPMHUPYET MOBEPXHOCT-
HBI YPOBEHb MOJCIHMPOBAHUS KYJIBTYPHOTO IIPO-
cTpancTBa. He MeHee BakHO, 4TO UMEHHO Ojiaroja-
ps IEHOTATUBHOMY 3HAYCHHIO B TEKCTE BBISIBIISIOTCS
U WHBIC CPEACTBA MOJCTUPOBAHUS KYJILTYPHOTO
MPOCTPAHCTBA, (YHKIIMOHUPYIOUIME Ha WUMILIAIUT-
HOM ypOBHE.

Takum 00pa3oM, JEHOTATHBHBIA acCHEKT 3Hade-
HUS JICKCEMBl OOYCJIOBJIMBa€T MOJEIHPOBAHUC
KyJIBTYpPHOTO TIPOCTPAHCTBA B XYIO0’KECTBEHHOM
Tekcre. JIeHoTaTUBHOE 3HAYCHHUE JIEKCEMBI CBSI3aHO
C JIMHTBHCTUYECKOW CTOPOHOW (HOpMHUPYyEMOH €10
JUHTBOKYJIBTYpeMbl. C €ro TMOMOIIBI0 B XyJIOXKe-
CTBEHHOM TEKCTE BBIABIISFOTCS 3JIEMEHTHI KYJIBTYp-
HOTO MpOCTpaHcTBa. braronaps nekcemam, obnana-
IOIMUM KYJIBTYPHO 3HAYMMBIM JIEHOTATHMBHBIM 3HA-
YEHUEM, Pa3IMYHBIC SI3BIKOBBIC CPEICTBA TAKXKE I1O-
JMy4alT CIIOCOOHOCTh MOJICNUPOBATh KYJIBTYpHOE
npocTpancTBO. VIMEHHO 3TO CIOCOOCTBYET paciu-
PEHUI0 MOJACTHUPYEMOTO B XyJA0KECTBEHHOM TEKCTE
KyJIBTYPHOTO IIPOCTPAHCTRBA.
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Abstract. The paper aims to identify and analyze the ability of the denotative aspect of the meaning
of a lexeme to model the cultural space in a literary text. We provide an analysis of the concepts of cultural
space and a linguocultureme as a unit that models the cultural space in a literary text. The study examines the
relationship between a lexeme and denotatum contributing to the formation of a linguocultureme in general
and the modeling of cultural space in particular.

Using the method of continuous sampling, we selected examples of lexemes whose denotative mean-
ing determines the formation of linguistic culture and the modeling of cultural space in Daniel Kehlmann’s
novel Tyll. With the help of linguoculturological analysis and the modeling method, we studied how a lex-
eme’s denotative meaning influences the identification of elements of cultural space in the literary text. The
frequency of references to denotata expressed by linguistic units, their compatibility and the connection be-
tween the denotative meaning of a lexeme and the presupposition appear to be important aspects in the anal-
ysis of the cultural space modeling in a literary text.

In the course of the study, lexemes that carry culturally significant information at the denotative level
were found to endow other linguistic units with linguocultural potential, raising them to the rank of linguistic
means of the cultural space modeling. At the same time, an increase in the number of methods for modeling
the cultural space contributes to its expansion within the framework of a literary text.

From a theoretical perspective, the research is significant in that there has been developed a model
for analyzing the denotative aspect of the meaning of a lexeme in order to identify the elements of cultural
space in a literary text. The research results are valuable both for the theory of language in general and the
theory of cultural linguistics in particular.
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